
OFFICIAL COMMUNICATION 

1. ENTRIES	
To participate in the competition, competitors must send the completed and signed entry form by e-mail to **racing@valmsrl.com** 
no later than 12:00 PM (noon) on Monday, 2 November 2026.	
The required documentation must be submitted by e-mail only before the above deadline.	

Required Documents	
• Entry form	
• Parent's self-certification (if the driver is underage)	
• Safety equipment	

If the driver holds an Italian licence:	
• Copy of the competitor's and driver's licence	
• Copy of the driver's medical certificate	
• Copy of the mechanic's licence	
• Copies of both parents' identity documents (if the driver is underage)	
• Proof of payment of the entry fee	

If the driver holds a foreign licence:	
• Copy of the competitor's and driver's licence	
• Start Permission issued by the National Motorsport Federation (if not stated on the licence)	
• Copy of the medical certificate (if not stated on the licence)	
• Copy of the mechanic's licence	
• Copies of both parents' identity documents (if the driver is underage)	
• Proof of payment of the entry fee	

WARNING:	
Incomplete entries or entries missing any of the required documents will not be accepted.	

2. ENTRY FEES & PAYMENT	
Entry Fees	

*Includes race registration and the waste disposal fee. 

Payment Method	

The entry fee must be paid by bank transfer.	
Account Holder: VALM S.r.l. 	
Bank: Volksbank – Banca Popolare dell'Alto Adige S.p.A. 	
IBAN: IT63 Z058 5661 5601 3157 1462 142 	
BIC: BPAAIT2B131	
Mandatory payment reference: FG26 + Category + Driver’s First and Last Name	
	

Thank you for your attention. Best regards.	

Valm Racing Team

X30 BABY 90,00 €*

ENGLISH



MODULO DI ISCRIZIONE /  ENTRY FORM	
Da formalizzare entro il termine previsto dal Regolamento Sportivo di IAME Series e suoi allegati 	

To be formalized within the deadline provided for by the Sports Regulations of IAME Series and its annexes	

Il sottoscritto/I, the undersigned:	

C H I E D E/APPLIES FOR 
L'iscrizione alla competizione sopra indicata per il Conduttore/Registration to the above competition for the Driver:	

CATEGORIA/CATEGORY 

DOVE E QUANDO/WHERE AND WHEN 

INFORMAZIONI KART/KART INFORMATION

D I C H I A R A/DECLARES 
• di avvalersi dei meccanici / to use the mechanics:	

che delega fin da ora a rappresentarlo durante la manifestazione/as of now he has been delegated to represent him during the event.	
• di rendere esente ACI, ACI SPORT SpA, V.A.L.M Srl, X30 Promotion Srl, gli Ufficiali di Gara, il proprietario della pista, tutte le persone addette all'organizzazione e quanti altri, a qualsiasi titolo, collaborino all'organizzazione e 
promozione della gara, da ogni e qualunque responsabilità e/o danno che dovesse derivare dalla sua partecipazione alla gara stessa, nonché dei suoi conduttori, dipendenti o beni; / To hold ACI, ACI SPORT SpA, V.A.L.M Srl, X30 
Promotion Srl, Officials, the owner of the road and the track, all the people involved in the organization and any other person for any reason involved and cooperating in the organization and promotion of the event, free from 
any and all liability and /or damage arising from its participation in the race itself, as well as his drivers, employees or property;	

• di impegnarsi, durante la competizione, ad utilizzare l'abbigliamento protettivo di sicurezza ed un casco omologato secondo le vigenti normative e di essere osservante delle regole sportive e tecniche e del codice etico di ACI, 
esonerando V.A.L.M Srl, X30 Promotion Srl, gli Ufficiali di Gara e ACI da qualsiasi responsabilità derivante dal mancato rispetto del presente impegno;/to undertake, during the competition, to use the protective clothing and 
safety helmet approved according the regulations in force and to observe the sporting and technical rules and the Code of Ethics of ACI exempting V.A.L.M Srl, X30 Promotion Srl, Officials and the ACI from any liability arising 
from any breach of this commitment;	

• di essere attenti alla propria sicurezza ed a quella degli altri;/to pay attention and take care of their own and others’ safety;	
• di aver preso visione e di rispettare i regolamenti vigenti dell'impianto ospitante (autodromo, pista, kartodromo, mini-impianto ecc.) reperibili sul sito ufficiale dell'Impianto e presso la Direzione di gara e le normative relative 
alla sicurezza sui luoghi di lavoro (ex. D.Lgs. 81/08 e s.m.i., ecc.);/to have read and comply with regulations of the hosting circuits and tracks, available on the official websites of each Circuit and by the Race Control locations, 
and with the regulations relating to safety in the workplaces (Legislative Decree n°81/08 and s.m.i.);	

• di firmare il presente modulo in segno di accettazione delle modalità di trattamento dati, specificatamente ed espressamente al trattamento degli stessi ai sensi del Regolamento Europeo n°679/2016 e del D. Lgs. 196/03 e 
ss.mm.ii. ed acconsente espressamente alla comunicazione e diffusione dei suoi dati personali ai sensi della stessa Legge;/in signing the above I accept treatment of personal data, specifically and expressly consent to the their 
processing and communication according the Regulation (EU) 2016/679 and the Law Decree 2003/196 and those following "General Data Protection Regulation";	

• di aver allegato la relativa tassa di iscrizione così come previsto dal Regolamento Particolare di Gara./to have enclosed the entry fee as required by the Supplementary Regulation.	
• di approvare incondizionatamente, ai sensi degli articoli 1341 e 1342 del Codice Civile, i Regolamenti Sportivi e Tecnici Aci Karting, il regolamento Sportivo e Tecnico IAME Series 2026 e del Regolamento Particolare di Gara./
Declare to comply unconditionally with the Aci Karting Sports and Technical Regulations, the IAME Series 2026 Sports and Technical Regulations and the Supplementary Regulation according to the article 1341 and 1342 of the 
Civil Code;	

• di sottoscrivere l’autorizzazione genitoriale ed il materiale di sicurezza dichiarati nei moduli inviati./to sign the parental authorization and the safety material declared in the forms sent. 	

CONCORRENTE	
ENTRANT

LICENZA N.	
LICENCE N.

INDIRIZZO	
ADDRESS

LUOGO NASCITA	
PLACE OF BIRTH

DATA DI NASCITA	
DATE OF BIRTH

CELLULARE 	
MOBILE

E-MAIL	
E-MAIL ADDRESS

CONDUTTORE	
DRIVER

LICENZA N. 	
LICENCE N.

GRADO	
DEGREE

INTERNAZIONALE NAZIONALE

IT G IT F IT E BABY K MINI K G F E

CERT. MEDICO SCADENZA	
MEDICAL CERTIFICATE EXPIRATION DATE

NAZIONALITÀ LICENZA	
NATIONALITY LICENCE

LUOGO NASCITA	
PLACE OF BIRTH

DATA NASCITA	
DATE OF BIRTH

ETA’	
YEARS

INDIRIZZO	
ADDRESS

CELLULARE	
MOBILE PHONE

E-MAIL	
E-MAIL ADDRESS

 S125J  KA100 158  X30 SENIOR X30 BABY  KA100 140 X30 MINI X30 U10  S125S  S125M  X30 JUNIOR

I A M E  R A C I N G  F O R M U L A IAME FINAL GAMES
R1_FRANCIACORTA KARTING R2_SOUTH GARA KARTING R3_FRANCIACORTA KARTING R4_CREMONA CIRCUIT R5_SOUTH GARA KARTING R6_LEOPARD CIRCUIT SOUTH GARA KARTING 

5 APRILE 2026 3 MAGGIO 2026 14 GIUGNO 2026 5 LUGLIO 2026 1 AGOSTO 2026 13 SETTEMBRE 2026 7/8 NOVEMBRE 2026

TELAIO	
CHASSIS

MODELLO	
MODEL

NUMERO	
NUMBER

TELAIO	
CHASSIS

MODELLO	
MODEL

NUMERO	
NUMBER

MOTORE	
ENGINE IAME MODELLO	

MODEL
NUMERO	
NUMBER

MOTORE	
ENGINE IAME MODELLO	

MODEL
NUMERO	
NUMBER

OLIO	
OIL WLADOIL MARCA	

MARK RACING K 2T PERCENTUALE	
PERCENT %

1) SIG. / MR.
LICENZA N. 	
LICENCE N. 

ABILITATO ALL’ACCESSO AL PARCO CHIUSO	
ENABLED TO PARC FERME’ ACCESS 	

2) SIG. / MR.
LICENZA N. 	
LICENCE N. 

PER VERIFICA TECNICA MOTORE	
FOR ENGINE TECHNICAL SCRUTINEERING

OBBLIGATORIO: inserire dati intestatario per fattura / MANDATORY: enter the holder's data for the invoice:

DATI FATTURA/INVOICE DATA 
DENOMINAZIONE	
NAME

INDIRIZZO	
ADDRESS

CAP	
POSTAL CODE

CITTA’	
CITY

PARTITA IVA 	
VAT REGISTRATION NUMBER

CODICE FISCALE 	
TAX CODE

CODICE SDI	
SDI CODE

PEC:	
PEC MAIL:

Modulo di iscrizione / Entry form	 	               Pagina 1 di 1

N. GARA	
RACE N.

DATA/DATE FIRMA, E TIMBRO SE CONCORRENTE PERSONA GIURIDICA/SIGNATURE, AND STAMP IF COMPETITOR LEGAL ENTITY
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ASSEGNATO DAL PROMOTORE	
AWARDED BY THE PROMOTER



Documento da compilare ed obbligatoriamente presentare a cura del concorrente che iscrivono un conduttore minorenne	
Document to be filled in and compulsorily presented by the competitor who enroll a minor driver	

DICHIARAZIONE - AUTORIZZAZIONE GENITORI E/O ESERCITANTI POTESTA’ GENITORIALE	
PARENT DECLARATION - AUTHORIZATION AND/OR EXERCISERS PARENTAL AUTHORITY	

Art. 46 D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000 

Consapevoli degli obblighi e delle responsabilità che di seguito andranno ad assumere congiuntamente e disgiuntamente, in proprio e per conto del minore nonché per le eventuali 
affermazioni mendaci rese / Aware of the obligations and responsibilities that will subsequently be assumed jointly and separately, on their own and on behalf of the minor as well as for 
any false statements made	

DICHIARANO / DECLARE	

AUTORIZZANO / AUTHORIZE	

Allegati in copia:   Documenti d’identità-passaporto dei genitori/esercitanti la patria potestà / Identity documents-passport of parents / persons exercising parental authority	
 Documento d’identità del minore / Identity document of the minor

A) Il sottoscritto padre	
The undersigned father ________________________________________________

nato a	
born in ________________________________

il 	
on ____/____/________

 (Nome e Cognome / Name and Surname)   

Codice Fiscale	
Fiscal Code

     residente a       
_____________________________________ resident in   ______________________________, in _________________________________________, n. _______

   (Via / Street)   

Cap.	
Postal Code ________________ cell./mobile  ________________________________________________ mail address  __________________________________________________________

B) Il sottoscritto madre	
The undersigned mother _______________________________________________

nato a	
born in ________________________________

il 	
on ____/____/________

 (Nome e Cognome / Name and Surname)   

Codice Fiscale	
Fiscal Code

     residente a       
_____________________________________ resident in   ______________________________, in _________________________________________, n. _______

   (Città / City)
   (Via / Street)   

Cap.	
Postal Code __________________ cell./mobile  ________________________________________________ mail address  _______________________________________________________________

di essere genitori del minore 	
to be the parent of the minor _____________________________________________

nato a	
born in ________________________________

il 	
on ____/____/________

 (Nome e Cognome / Name and Surname)   

Codice Fiscale	
Fiscal Code

       residente a       
______________________________________ resident in   ______________________________, in __________________________________________, n. ______	

   (Città / City)    (Via / Street)   

Cap.	
Postal Code __________________ cell./mobile  ________________________________________________ mail address  _______________________________________________________________

titolare di licenza karting di conduttore NAT / INT    valida per l’annualità 2026, grado:	
karting license holder of grade NAT / INT driver      n. _______________________________ valid for the year 2026,

INTERNAZIONALE NAZIONALE

IT G IT F IT E BABY K MINI K G F E

________________________________________________________
titolare della licenza concorrente n. 	
holder of entrant license n. ____________________________________

valida per l’annualità in corso	
valid for the current year

 (Nominativo / Nominative)   

• all’iscrizione del minore sopra indicato comprese le sessioni di prove libere delle gare sotto elencate:	
 the registration of the above mentioned minor including practice sessions of the races listed below:	

I A M E  R A C I N G  F O R M U L A IAME FINAL GAMES
R1_FRANCIACORTA KARTING R2_SOUTH GARA KARTING R3_FRANCIACORTA KARTING R4_CREMONA CIRCUIT R5_SOUTH GARA KARTING R6_LEOPARD CIRCUIT SOUTH GARA KARTING 

5 APRILE 2026 3 MAGGIO 2026 14 GIUGNO 2026 5 LUGLIO 2026 1 AGOSTO 2026 13 SETTEMBRE 2026 7/8 NOVEMBRE 2026

• l’utilizzo, la pubblicazione e/o diffusione in qualsiasi forma delle fotografie del minore a titolo gratuito, senza limiti di tempo per scopi pubblicitari, promozionali e divulgativi;	
 the use, publication and/or dissemination in any form of the photographs of the child free of charge, without time limits for advertising, promotional and dissemination purposes;
• 	la	conservazione	delle	foto	del	minore	negli	archivi	informatici	dell’Organizzatore e del Promotore.	 	

  the storage of the child’s photos in the Organizer’s and Promoter’s digital archives.

 In caso di loro totale o parziale impossibilità ad essere presenti presso il tracciato durante lo svolgimento della manifestazione e delle relative prove anche libere, che il minore per gli  
 interi periodi di interesse sarà affidato ed accompagnato da:	
 In the event of their total or partial impossibility to be present at the track during the course of the event and the relative free practice that the minor for the entire periods of interest 	
 will be entrusted and accompanied by:

____________________________________________________________________________
nato a	
born in _________________________________________

il 	
on _____/_____/________

 (Nome e Cognome / Name and Surname)

Codice Fiscale	
Fiscal Code

         residente a       
_____________________________________ resident in   ______________________________, in __________________________________________, n. ________

   (Via / Street)   

Cap.	
Postal Code ___________________ cell./mobile  ________________________________________________ mail address  _______________________________________________________________

che ne assumerà ai sensi di legge la custodia, sorveglianza e responsabilità, liberando cosi, ogni altro diverso soggetto.	
who will assume the custody, surveillance and responsibility of it in accordance with the law, thus freeing any other different subject.

Luogo 
Place ____________________________

data 
date _____/_____/________ A)

 (Nome e Cognome / Name and Surname)        (Firma / Signature)       

B)
 (Nome e Cognome / Name and Surname)        (Firma / Signature)       

Dichiarazione - Autorizzazione genitori e/o esercitanti potestà genitoriale / Declaration - Parental authorisation and/or parental authority	 Pagina 2 di 2
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ASSEGNATO DAL PROMOTORE	
AWARDED BY THE PROMOTER

 S125S X30 BABY  X30 SENIOR X30 U10  X30 JUNIOR S125J X30 MINI  KA100 140  KA100 158
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CATEGORIA / CATEGORY

DOVE E QUANDO/WHERE AND WHEN

DICHIARA / DECLARE	
sotto la propria responsabilità / under his/her own responsibility,  
- di essere a conoscenza della regolamentazione (appendice L al codice sportivo FIA) / that I am aware of the regulations (Appendix L to the FIA Sporting Code); 
- che tutti i componenti dell’abbigliamento di sicurezza utilizzati sono conformi alle norme in vigore / that all safety clothing components used comply with the regulations in force; 
- si impegna ad utilizzare esclusivamente l’abbigliamento di sicurezza indicato nella presente dichiarazione / undertakes to use only the safety clothing indicated in this declaration; 
- per i Conduttori iscritti alla serie, tale certificazione viene utilizzata per tutta la sua durata ma, solamente per le gare sotto elencate; chi la sottoscrive si impegna a comunicare 

tempestivamente qualunque variazione avvenga nel corso della durata della serie / for drivers entered in the series, this certification is used throughout its duration, but only for the races 
listed below; the person signing it undertakes to promptly notify any change occurring during the duration of the series; 

- altresì, consapevoli delle responsabilità per dichiarazioni mendaci, che i dati forniti ed inseriti nella presente scheda sono veritieri / also, aware of the liability for false declarations, that the 
data provided and entered in this form are true. 

•di avvalersi dei meccanici / to use mechanics:	

  che delega fin da ora a rappresentarlo durante la manifestazione / as of now he has been delegated to represent him during the event.	

CONCORRENTE	
ENTRANT

LICENZA N.	
LICENCE N.

INDIRIZZO	
ADDRESS

LUOGO NASCITA	
PLACE OF BIRTH

DATA DI NASCITA	
DATE OF BIRTH

CELLULARE 	
MOBILE

E-MAIL	
E-MAIL ADDRESS

CONDUTTORE	
DRIVER

LICENZA N. 	
LICENCE N.

GRADO	
DEGREE

INTERNAZIONALE NAZIONALE

IT G IT F IT E BABY K MINI K G F E

CERT. MEDICO SCADENZA	
MEDICAL CERTIFICATE EXPIRATION DATE

NAZIONALITÀ LICENZA	
NATIONALITY LICENCE

LUOGO NASCITA	
PLACE OF BIRTH

DATA NASCITA	
DATE OF BIRTH

ETA’	
YEARS

INDIRIZZO	
ADDRESS

 X30 SENIOR X30 U10  S125S X30 MINI  S125J X30 BABY  KA100 140  KA100 158 S125M  X30 JUNIOR

I A M E  R A C I N G  F O R M U L A IAME FINAL GAMES
R1_FRANCIACORTA KARTING R2_SOUTH GARA KARTING R3_FRANCIACORTA KARTING R4_CREMONA CIRCUIT R5_SOUTH GARA KARTING R6_LEOPARD CIRCUIT SOUTH GARA KARTING 

5 APRILE 2026 3 MAGGIO 2026 14 GIUGNO 2026 5 LUGLIO 2026 1 AGOSTO 2026 13 SETTEMBRE 2026 7/8 NOVEMBRE 2026

ABBIGLIAMENTO DI SICUREZZA	
SAFETY CLOTHING

MARCA	
BRAND

MODELLO	
MODEL

OMOLOGAZIONE	
HOMOLOGATION

TUTA	
SUIT

CASCO	
HELMET

CORPETTO PARACOSTOLE	
BODY PROTECTION

COLLARE	
NECK

GUANTI	
GLOVES

SCARPE	
SHOES

MECCANICO 1 ABILITATO ALL’ACCESSO AL PARCO CHIUSO / MECHANIC 1 ENABLED TO PARC FERME’ ACCESS 

1) LICENZA	
LICENCE

CELLULARE	
MOBILE

MECCANICO 2 PER VERIFICA TECNICA MOTORE / MECHANIC 2 FOR ENGINE TECHNICAL SCRUTINEERING

2) LICENZA	
LICENCE

CELLULARE	
MOBILE

DATA / DATE FIRMA, E TIMBRO SE CONCORRENTE PERSONA GIURIDICA / SIGNATURE, AND STAMP IF COMPETITOR LEGAL ENTITY

Dichiarazione equipaggiamento di sicurezza / Declaration safety equipment Pagina 3 di 3
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DICHIARAZIONE CONFORMITÀ  
ABBIGLIAMENTO DI SICUREZZA 

SAFETY CLOTHING  
CONFORMITY DECLARATION 

N. GARA	
RACE N. 

ASSEGNATO DAL PROMOTORE	
AWARDED BY THE PROMOTER
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